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А н н о т а ц и я .  В статье рассматриваются концептуальные смыслы феномена «врач» в русской лингвокультуре. Актуаль-
ность исследования обусловлена объективными факторами, характерными для современной социально-политической 
ситуации в мире в целом и позволяющими обществу вновь глубоко осознать значимость профессии врача для человеческо-
го существования и благополучия. Цель данной работы – рассмотрение универсальных и этноспецифических концепту-
альных смыслов, традиционно сложившихся и формирующихся в настоящее время в структуре феномена «врач» в русской 
лингвокультуре. В качестве материала исследования привлекались данные толковых и этимологических словарей русского 
и других (китайского, вьетнамского, французского, английского, испанского, персидского, армянского, таджикского) 
языков, а также результаты анкетирования студентов второго курса медицинского института Российского университета 
дружбы народов имени Патриса Лумумбы (57 человек из разных стран мира). Были использованы общенаучные (сопостав-
ление, анализ, синтез) и собственно лингвистические методы (лексикографический, диахронический, структурно-
семантический, концептуальный анализ, метод полевой стратификации). Основу исследования составил лингвоаксиоло-
гический анализ, предполагающий выявление ценностно-оценочного компонента в семантике лексической единицы. 
В результате определены универсальные концептуальные смыслы, составляющие ядро концепта «врач» в русской и других 
лингвокультурах (занимается лечением больных; имеет медицинское образование; имеет право заниматься лечебно-профилактической 
деятельностью). Этноспецифический концептуальный смысл (заклинатель, заговариватель), переместившись в периферийную 
часть, присутствует только в русской лингвокультуре. До сих пор в России сохраняется представление о том, что врач может 
излечить словом. Доказано, что особое значение приобретает профессиональная речевая культура врача, заключающаяся в 
способности прогнозирования и социально-психологического управления ситуацией с пациентом. Перспективы исследова-
ния состоят в изучении и сравнении коммуникации врача и пациента в русской и других лингвокультурах. 

К л ю ч е в ы е  с л о в а :  русский язык как иностранный; лингвоаксиология; ценности; когнитивные признаки; концепт; 
врач 

Д л я  ц и т и р о в а н и я :  Стрельчук, Е. Н. Концептуализация врачебной деятельности в русской лингвокультуре: аксиоло-
гический аспект / Е. Н. Стрельчук, К. С. Безрукова. – Текст : непосредственный // Филологический класс. – 2024. – Т. 29, 
№ 2. – С. 155–167. – DOI: 10.26170/2071-2405-2024-29-2-155-167. 

CONCEPTUALIZATION OF MEDICAL ACTIVITY IN RUSSIAN LINGUISTIC CULTURE:  
AN AXIOLOGICAL ASPECT 

Elena N. Strelchuk 
Peoples’ Friendship University of Russia named after Patrice Lumumba (Moscow, Russia) 

ORCID ID: https://orcid.org/0000-0003-2161-3722 

Ksenya S. Bezrukova 
Peoples’ Friendship University of Russia named after Patrice Lumumba (Moscow, Russia) 

ORCID ID: http://orcid.org/0000-0003-4790-0826 

A b s t r a c t .  The article examines the conceptual meanings of the phenomenon “doctor” in Russian linguistic culture. The urgency 
of the study is due to objective factors characteristic of the modern socio-political situation in the world as a whole and allowing 
society to once again deeply understand the importance of the medical profession for human existence and well-being. The aim of 
this work is to consider universal and ethnospecific conceptual meanings that have traditionally developed and are currently being 
formed in the structure of the “doctor” phenomenon in the Russian linguistic culture. The research material embraces data from 
explanatory and etymological dictionaries of Russian and other (Chinese, Vietnamese, French, English, Spanish, Persian, Armenian, 
Tajik) languages, and employs the results of a survey of 2nd year students of the Medical Institute of the Patrice Lumumba Peoples’ 
Friendship University of Russia (57 people from different countries of the world). The authors use general scientific methods (com-
parison, analysis, synthesis) and linguistic proper ones (lexicographic, diachronic, structural-semantic methods, conceptual analy-
sis and field stratification method). The basis of the study includes linguo-axiological analysis, which involves identifying the evalu-
ative component in the semantics of a lexical unit. As a result, universal conceptual meanings have been identified that form the 
core of the concept “doctor” in Russian and other linguistic cultures (he treats patients; has a medical education; has the right to engage in 
therapeutic and preventive activities). The ethnospecific conceptual meaning (caster, charmer), having moved to the peripheral part, is 
present only in Russian linguistic culture. To this day, the idea that a doctor can cure with a word will persist in Russia. The study 
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argues that the doctor’s professional speech culture is of particular importance, consisting in the ability to predict and socio-
psychologically manage the situation of interaction with the patient. The research prospects are associated with the exploration and 
comparison of communication between doctor and patient in Russian and other linguistic cultures. 

K e y w o r d s :  Russian as a foreign language; linguoaxiology; values; cognitive features; concept; doctor 
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Введение 
Актуальность исследования, направленного 

на изучение процессов концептуализации фено-
мена «врач» в языковом сознании студентов меди-
цинского профиля, обусловлена двумя объектив-
ными факторами, характерными для современной 
социально-политической ситуации и специфики 
высшего образования сегодня. Пережитый челове-
чеством ковидный период в 2020–2021 годах, уча-
стие российских врачей в спецоперации, начатой с 
2022 года, позволили обществу вновь глубоко осо-
знать значимость профессии врача для человече-
ского существования и благополучия. Это обусло-
вило актуализацию в сознании наших современ-
ников таких концептуальных смыслов, которые 
связаны с идеей героизации людей этой профес-
сии. Достаточно привести несколько примеров из 
современных СМИ: «Герои без масок. На этой стра-
нице только пятеро героев – ангелов в белых халатах. 
И десятки тысяч на войне с эпидемией и в наших серд-
цах» (Российская газета), «Герои нашего времени» 
(GQ), «Врачи в Белгородской области героически помо-
гают мирным жителям» (Первый канал) [Таскаева 
2021: 21; Ефанов, Банщикова 2021: 25]. В условиях 
осознания повышенной ответственности за буду-
щее как отдельных народов, так и человеческого 
общества в целом осуществляется становление 
молодого поколения будущих врачей. 

Отметим, что в настоящее время российская 
образовательная политика сосредоточена на обес-
печении качественной профессиональной подго-
товки студентов, «воспитании гармонично разви-
той и социально ответственной личности»1, спо-
собной к принятию духовно-нравственных, соци-
альных, семейных и профессиональных ценно-
стей. К числу последних относятся ценности, 
представляющие собой «систему норм, регламен-
тирующих профессиональную деятельность, вы-
ступающих основным механизмом трансляции 
между социокультурными нормами в области спе-
цифической профессиональной деятельности и 
деятельности специалиста» [Корнаухова 2015: 45]. 
Освоение таких ценностей начинается с выбора 
профессии и продолжается на протяжении всей 
жизни. Так, в процессе обучения на медицинском 
факультете студент активно погружается в профес-
сиональную среду, в которой начинает формиро-
ваться, развиваться определенная система ценно-
стей будущего врача. Это связано с применением в 
обучении различных подходов, среди которых 

 
1 Указ Президента РФ от 07.05.2018 № 204 «О национальных 
целях и стратегических задачах развития Российской Федера-
ции на период до 2024 года». URL: http://www.kremlin.ru/events/ 
president/news/57425 (дата обращения: 30.08.2023). 

особую роль на современном этапе играет лингво-
аксиологический, представляющий собой «способ 
исследования языковых явлений и речевого пове-
дения человека как источника информации о си-
стеме ценностей общества» [Зенкова 2019: 169]. 

Под ценностью понимаются «исторически 
сложившиеся, обобщенные представления людей 
о типах своего поведения, возникшие в результате 
оценочно-деятельностного отношения к миру, 
образующие ценностную картину мира, закреп-
ленную в сознании представителей отдельного 
этноса и зафиксированную в языке этого этноса» 
[Усачева 2002: 26]. 

Система ценностей находит отражение «в 
значениях слов и синтаксических единицах, во 
фразеологизмах, паремиологическом фонде и пре-
цедентных текстах» [Маслова 2011: 383], являясь 
частью национальной концептосферы. По мнению 
ученых, рассмотрение концепта с ценностной [Ка-
расик 2002], или значимостной [Воркачев 2004], 
стороны становится определяющим для его выде-
ления и позволяет выявить главные признаки, от-
ражающие особенности той или иной культуры. 

Следует отметить, что, несмотря на обилие в 
отечественной науке концептологических иссле-
дований, лингвистических работ, посвященных 
изучению концепта «врач», не так велико. В иссле-
довании Т. А. Ковелиной данный концепт рас-
сматривается как социальное явление и феномен 
культуры [Ковелина 2006], В. А. Шиман на основе 
анализа психологических различий «восточного» и 
«западного» образа мира выявляет особенности 
категориальной структуры картины мира врача, 
занимающегося восточными лечебными практи-
ками [Шиман 2005]. Н. К. Болокова анализирует 
образ врача с позиции русской и английской линг-
вокультур, изучает соотносимые с данным концеп-
том ассоциации, стереотипы, символы и т. д. [Бо-
локова 2009]. Е. А. Чигринова рассматривает про-
цесс объективации образа-стереотипа хорошего и 
плохого врача в русском и английском языках 
(на материале СМИ) в компаративном аспекте [Чи-
гринова 2019]. Также имеется ряд научных статей, 
в которых концепт «врач» рассматривается в линг-
вокультурологическом аспекте на материале фра-
зеологических единиц [Шульга 2023] и на матери-
але языка русской художественной литературы 
[Болокова 2007; Керер 2019]. Существуют и иссле-
дования в области преподавания русского языка 
иностранцам, в которых представлен опыт учебно-
воспитательной работы с будущими медиками [Са-
мойлова 2022]. Несмотря на небольшое количество 
научных работ, посвященных концепту «врач», сле-
дует отметить, что он находит отражение в разных 
лингвокультурах. Вследствие этого представляется 
важным рассмотреть универсальные и этноспеци-
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фические концептуальные смыслы, традиционно 
сложившиеся и формирующиеся в настоящее время 
в структуре феномена «врач» в русской лингвокуль-
туре на фоне других лингвокультур. 

Материалы и методы 

В настоящем исследовании были использованы 
общенаучные (сопоставление, анализ, синтез) и соб-
ственно лингвистические методы (лексикографиче-
ский, диахронический, структурно-семантический, 
концептуальный анализ и метод полевой стратифи-
кации). Основу исследования составил лингвоаксио-
логический анализ, предполагающий выявление 
ценностно-оценочного компонента в семантике 
лексической единицы [Общая и русская лингвоак-
сиология 2022: 121]. 

Исследователи подчеркивают, что «человек жи-
вет в лингвокультурной среде, главное в которой – 
система ориентиров, через которые человек познает 
мир и самого себя» [Маслова, Данич 2021: 126]. Важ-
нейшим механизмом хранения и передачи этих 
ориентиров и ценностей является язык. Своим лек-
сическим ресурсом «он обозначает смысловое про-
странство и выражает в нем цели и ценности чело-
века и общества» [Мусохранова 2017: 37]. Следова-
тельно, для выявления этноспецифических кон-
цептуальных смыслов феномена «врач» необходи-
мо изучить традиционные представления о данной 
профессии в русской и других лингвокультурах, 
что предполагает анализ лексикографических дан-
ных этимологических и толковых словарей.  

Поскольку в исследовании приняли участие 
студенты из России, Болгарии, Албании, Армении, 
Таджикистана, Туркменистана, Вьетнама, Китая, 
Ирана, Ирака, Нигерии, Камеруна, Замбии, Кон-
го, Сан-Томе и Принсипи, Сьерра-Леоне, Гаити, 
Боливии, Эквадора, в качестве материала для со-
поставления были использованы данные толковых 
и этимологических словарей русского, китайского, 
вьетнамского, французского, английского, испан-
ского, персидского, армянского и таджикского 
языков. 

Исследование включает несколько этапов: 
1. Рассмотрение слова «врач» в диахрониче-

ском аспекте. Был проведен анализ лексикографи-
ческих данных этимологических словарей русско-
го и других (китайского, вьетнамского, француз-
ского, английского, испанского, персидского, ар-
мянского, таджикского) языков. 

2. Выявление семантической структуры сло-
ва «врач». Проанализированы словарные дефини-
ции обозначенной лексемы в толковых словарях 
русского и других (китайского, вьетнамского, 
французского, английского, испанского, персид-
ского, армянского, таджикского) языков. 

3. Анкетирование студентов 2 курса медицин-
ского института Российского университета дружбы 
народов имени Патриса Лумумбы. Был сформули-
рован вопрос: Какие ассоциации возникают у вас при 
употреблении слова «врач»? Ответами послужили сло-
ва и словосочетания-реакции на указанную вер-
бальную единицу. В анкетировании приняли уча-
стие 57 студентов из перечисленных выше стран. 

4. Сопоставление структур концепта «врач» в 
русском и других (китайском, вьетнамском, фран-
цузском, английском, испанском, персидском, 
армянском, таджикском) языках. 

Обсуждение и результаты 

Этимология слова «врач» в русской и других линг-
вокультурах. В этимологических словарях русского 
языка Г. А. Крылова и Н.М. Шанского сообщается, 
что лексема «врач» образована с помощью суффик-
са -чь от «вьрати», то есть восходит к той же основе, 
что и глагол «врать» [Этимологический словарь 
русского языка Г. А. Крылова; Этимологический 
словарь русского языка Н. М. Шанского]. Также в 
словаре Г. А. Крылова отмечается, что современное 
значение слова «врач» развилось, когда семанти-
кой глагола «врать» было «говорить» [Этимологиче-
ский словарь русского языка Г. А. Крылова]. Так, 
первоначальным значением лексемы «врач» было 
«заговариватель». Об этом также свидетельствует 
этимология, представленная в словаре М. Фасмера: 
«врач» с болгарского – «колдун», изначальное значе-
ние которого «заклинатель, заговариватель» [Этимо-
логический словарь русского языка М. Фасмера]. 

В словаре Н. М. Шанского после данных об 
этимологии лексемы «врач» стоит «См. волхв». 
Слово «волхв» заимствовано из старославянского 
языка и образовано с помощью суффикса -въ от той 
же основы, что и старославянское «влъснути» – «не-
понятно говорить». Волхв – «тот, кто говорит кол-
довскими непонятными словами» [Этимологический 
словарь русского языка Н. М. Шанского]. Так, в 
русской лингвокультуре врач ассоциировался с 
такими действиями: говорить, заговаривать, за-
клинать; его считали колдуном, волшебником.  

В армянском («բժիշկ») и таджикском («пи-
зишк») языках слово «врач» заимствовано из фарси 
[Этимологический словарь армянского языка; Эти-
мологический словарь таджикского языка]. Пер-
сидское слово «پزشک», обозначающее врача, состоит 
из двух частей: первая часть имеет семантику «боль и 
страдание», вторая – «стереть» [Этимологический 
словарь персидского языка]. Следовательно, исто-
рически в данных лингвокультурах врачом являлся 
человек, избавляющий от страданий. 

Во вьетнамском языке слово «bác sĩ», анало-
гичное китайскому иероглифу «博士», состоит из 
двух частей: первая обозначает широту знаний 
(эрудиция), вторая – интеллектуального человека 
[Этимологический словарь вьетнамского языка; 
Этимологический словарь китайского языка]. Так, 
во вьетнамской и китайской лингвокультурах вра-
чом изначально считался человек, обладающий 
развитым умом и глубокими познаниями. 

В английском («doctor»), французском («doc-
teur») и испанском («doctor») языках слово «врач» 
произошло непосредственно из средневековой 
латыни: «docto» – «учитель», «преподаватель», 
«doctus» – «ученый, образованный, посвященный», «зна-
ющий, сведущий», «умелый, ловкий», «искусный» [Эти-
мологический словарь английского языка; Этимо-
логический словарь испанского языка; Этимологи-
ческий словарь французского языка; Латинско-
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русский словарь И. Х. Дворецкого]. Также древний 
титул «доктор» давался тем, кто имел стремление к 
знаниям независимо от их вида.  

Кроме слова «doctor», в испанском языке так-
же используется лексема «médico», которая проис-
ходит из латинского «medicus», образованного от 
глагола «medeor» – «1) лечить, врачевать, исцелять», 
«2) перен. помогать, предупреждать, облегчать, 
устранять» [Латинско-русский словарь И. Х. Дво-
рецкого]. То есть изначально в испанской лингво-
культуре врачом считался человек, исцеляющий 
других. 

Анализ данных этимологических словарей 
русской и других лингвокультур позволяет выявить 
этноспецифичные концептуальные смыслы в 
структуре лингвокультурного феномена «врач». 
Так, в русской лингвокультуре врачом изначально 
являлся человек, умеющий заговаривать. Следова-
тельно, его ценность состояла в умении лечить 
словом. В армянской, таджикской и персидской 
лингвокультурах врачом исконно считался чело-
век, избавляющий от страданий. В азиатской (ки-
тайской, вьетнамской), а также западноевропей-
ской лингвокультурах врач – это образованный, 
сведущий, интеллектуальный человек, обладаю-
щий особой эрудицией, его ценность и значимость 
заключались в наличии специальных знаний. 

Современное значение слова «врач» в толковых 
словарях. Поскольку «концепт обобщает значения 
лексических репрезентантов» [Дзюба 2018: 140], 
для изучения современного восприятия врача в 
русской и других лингвокультурах нами были про-
анализированы дефиниции слов-репрезентантов 
исследуемого концепта, содержащиеся в толковых 
словарях русского, китайского, вьетнамского, 
французского, английского, испанского, персид-
ского, армянского и таджикского языков. 

В данном исследовании, вслед за Л. Г. Бабен-
ко, мы рассматриваем структурную организацию 
концепта как «совокупность разнородных когни-
тивных признаков, выражающих знания, пред-
ставления о мире или его фрагменте» [Бабенко 
2010: 182], а также образующих ядро и периферию 
концепта. Ядро составляют основные (общие, ре-
гулярно повторяющиеся) когнитивные признаки; 
второстепенные признаки относятся к периферии 
[Дзюба 2018: 101]. 

Так, исследование дефиниций слов-
репрезентантов концепта «врач» в толковых слова-
рях позволило выявить следующие когнитивные 
признаки: 1 – вид деятельности; 2 – наличие спе-
циального (медицинского) образования; 3 – нали-
чие права на осуществление врачебной деятельно-
сти; 4 – указание на наличие отдельных специаль-
ностей во врачебной деятельности (фармакология, 
стоматология, судмедэкспертиза, ветеринария и 
др.); 5 – наличие способности к эмпатии; 6 – спо-
собы лечения; 7 – наличие титула, присвоенного 
католической церковью. 

Перечисленные в таблице 1 когнитивные при-
знаки концепта «врач» расположены по убыванию 
частотности их представленности в словарях. По-
скольку среди выявленных когнитивных призна-
ков данного концепта первые три имеют 
наибольшую частотность, они образуют ядро, 
остальные относятся к периферии. 

Сопоставление представленных выше семан-
тических компонентов исследуемой лексемы вы-
явило наличие одинаковых когнитивных призна-
ков в ядерной части концепта «врач» (занимается 
лечением больных; имеет медицинское образование; име-
ет право заниматься лечебно-профилактической дея-
тельностью). 

Следует отметить, что первоначальные значе-
ния слова «врач», существовавшие в армянской, 
таджикской, персидской («человек, избавляющий от 
страданий»), а также вьетнамской, китайской, ис-
панской, английской и французской лингвокуль-
турах («интеллектуальный человек, обладающий эруди-
цией»), стали семантическими компонентами со-
временных дефиниций лексемы «врач» во всех 
лингвокультурах, в частности – русской. В то же 
время первоначальный смысл, связанный с про-
цессом «говорения, заговаривания», сохраняется в 
концептосфере русского языка, при этом подобное 
значение отсутствует в дефинициях иностранных 
толковых словарей. Примечательно, что в некото-
рых современных русскоязычных словарях эле-
менты древнейших представлений о врачебной 
деятельности сохраняются. Например, в словар-
ных дефинициях упоминаются следующие кон-
цептуальные смыслы: «тот, кто занимается цели-
тельством, используя приемы и методы традиционной 
народной медицины, а также свои способности медиу-
ма», «тот, кто лечит народными средствами, исполь-
зуя также элементы магии, колдовские приемы и загово-
ры, а также методы энергетического воздействия» 
[Толковый словарь словообразовательных единиц 
русского языка Т. Ф. Ефремовой]. Так, анализ сло-
варей русского языка подтвердил наши предполо-
жения о том, что в русской лингвокультуре устой-
чиво представление о некоторых сверхспособно-
стях врачей, их деятельность ассоциируется едва 
ли не с истинным волшебством. Это представле-
ние подтверждается и фактами русской литерату-
ры, ср.: «Обо мне заботится, – подумал пес, – очень хо-
роший человек. Я знаю кто это. Он – волшебник, маг и 
кудесник из собачьей сказки...» (о Ф. Ф. Преображен-
ском, М. А. Булгаков «Собачье сердце»); «Просто 
чудо совершил этот святой человек. А мы нашего чудес-
ного доктора только раз и видели с тех пор…» (о 
Н. И. Пирогове; А. И. Куприн «Чудесный доктор»); 
«Все ждали чуда, и по лицам стоявших катился пот 
ожидания <…> Многие верили, что прикосновение его 
руки исцеляет» (об Арсении; Е. Водолазкин «Лавр»). 
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Таблица 1 
Когнитивные признаки концепта «врач» в толковых словарях русской и других лингвокультур 

№ 

русский 
[Большой толковый 

словарь русского 
языка 

Д. Н. Ушакова; Тол-
ковый словарь рус-
ского языка С. И. 

Ожегова; Толковый 
словарь словообра-

зовательных еди-
ниц русского языка 

Т. Ф. Ефремовой] 

китайский 
[Современный 
словарь китай-

ского языка] 

вьетнамский 
[Толковый словарь 
вьетнамского язы-

ка] 

французский 
[Толковый словарь 

французского 
языка] 

английский 
[Толковый словарь 
английского язы-

ка] 

испанский 
[Толковый словарь 
испанского языка] 

персидский 
[Толковый словарь 
персидского язы-

ка] 

армянский 
[Толковый 
словарь ар-

мянского язы-
ка] 

таджикский 
[Толковый 
словарь та-
джикского 

языка] 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
Ядро 

1 Занимается лече-
нием больных; 
облегчает физиче-
ские страдания 

以治病为业的人 
(занимающийся 
лечением людей в 
качестве профес-
сии) 
长期从事医疗 
(много лет занима-
ется лечебным 
делом) 

khám, phục hồi sức 
khoẻ cho con người 
bằng cách nghiên 
cứu, chẩn đoán để 
chữa trị bệnh hiệu 
quả (исследует и 
восстанавливает 
здоровье людей пу-
тем исследования и 
диагностики с целью 
эффективного лече-
ния заболеваний) 

pratique sa profes-
sion en donnant des 
soins (занимается 
своей профессией, 
оказывая уход) 

a person whose job 
is to treat people 
who are ill or in-
jured (человек, чья 
работа заключает-
ся в лечении больных 
или травмирован-
ных людей) 

médi-
co que realiza prácti
cas en un hospital o 
centro sanitario 
(практикующий в 
больнице или меди-
цинском центре); 
médico que asiste 
habitualmente a 
una persona o auna 
familia (врач, кото-
рый регулярно ока-
зывает помощь лицу 
или семье) 

تشخیص و درمان بیماری 
یا آسیب دیدگی است، می  
 .پردازد
(диагностика и ле-
чение заболеваний 
или травм) 

Ցավերն 
ամոքող՝ 
սփոփող՝ 
մխիթարող 
մարդ 
(лечащий от 
боли) 

– 

2 Имеет медицин-
ское образование; 
специалист 
в области медици-
ны / медицинской 
помощи 

受过高等医学教
育 (имеет высшее 
медицинское обра-
зование); 
掌握医药知识
(обладающий зна-
ниями в медицине) 

– personne qui, titu-
laire du diplôme de 
docteur en méde-
cine 
(имеющий диплом в 
области медицины)  

a person who has 
been trained in 
medical science 
(получивший меди-
цинское 
образование) 

  کافی   دانش  به معمولا  این –
 آناتومی، مانند آکادمیک

 و فیزیولوژی
  شناخت فارماکولوژی،

  ها آن درمان و ها بیماری
دارد نیاز . 

(имеющий адекват-
ные академические 
знания (по анато-
мии, физиологии и 
фармакологии), 
распознавание бо-
лезней и их лечение) 

Բարձրագույն 
բժշկական 
կրթություն 
ստացած մարդ  
(получивший 
высшее меди-
цинское образо-
вание); 
բժշկության 
մասնագետ 
(специалист по 
медицине) 

пизишк, гуфта 
шахсеро мегу-
янд ки мутаха-
сиси дорои 
маълумоти 
олии Тибби 
(имеющий выс-
шее медицинское 
образование) 
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Продолжение таблицы 1 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

3 Имеет право зани-
маться лечебно-
профилактической 
деятельностью 

– – personne qui, est 
habilitée à exercer 
la médecine, (име-
ющий право зани-
маться медицин-
ской практикой) 

– persona egalmente 
autorizada para 
ejercer la medicina 
(законно уполномо-
чен заниматься 
медициной) 

– – ки ҳуқуқи ба 
фаъолияти 
тибби машғул 
шуданро дорад 
(имеет право 
заниматься 
медицинской 
практикой) 

Периферия 
4 Специалист по ле-

чению животных 
– – personne qui, est 

habilitée à exercer 
l'art vétérinaire. 
(лицо, уполномочен-
ное заниматься 
ветеринарной дея-
тельностью); 
personne qui, est 
habilitée à exercer 
la chirurgie den-
taire (лицо, уполно-
моченное занимать-
ся стоматологиче-
ской деятельно-
стью); 
personne qui, est 
habilitée à exercer 
la pharmacie (лицо, 
уполномоченное 
заниматься фарма-
цевтической дея-
тельностью) 

used as a title or 
form of address for 
vet (используется 
как титул или фор-
ма обращения 
к ветеринару); 
used as a title or 
form of address for 
a dentist (использу-
ется как титул или 
форма обращения 
к стоматологу) 

médico adscrito 
oficialmente a un 
juzgado de 
instrucción para 
llevar a cabo prácti-
cas periciales pro-
pias de la medicina 
legal (врач, офици-
ально назначен-
ный в следствен-
ный суд для про-
ведения судебно-
медицинской экс-
пертизы) 

– – – 

5 Облегчает нрав-
ственные, душев-
ные страдания; 
утешает, успокаи-
вает 

– là người duy trì 
(человек, который 
поддерживает) 

– – – – – – 
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Продолжение таблицы 1 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

6 Использует свои 
способности меди-
ума; приемы и ме-
тоды традиционной 
народной медици-
ны; действует кол-
довскими приема-
ми, элементами 
магии, заговорами, 
методами энерге-
тического воздей-
ствия 

– – – – – – – – 

7 – – – – – título particular que 
da la Iglesia católica 
a algunos santos en 
atención al especial 
valor de la doctrina 
de sus escritos 
(особый титул, 
присвоенный 
католической 
церковью 
некоторым святым 
ввиду особой 
ценности 
доктрины их 
писаний) 

– – – 
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Проведенный семантический анализ позволил 
выявить универсальные компоненты в структуре 
концепта «врач» в русской и других лингвокульту-
рах. В то же время семантический компонент "уме-
ние лечить словом" продолжает существовать в рус-
ской лингвокультуре, о чем свидетельствует нали-
чие когнитивных признаков облегчает нравственные 
страдания, облегчает душевные страдания, утешает, 
успокаивает; действует колдовскими приемами, элемен-
тами магии, заговорами, методами энергетического воз-
действия; использует свои способности медиума в пери-
ферии исследуемого концепта. То есть слова, про-
износимые врачом в процессе лечения заболевания, 
продолжают оказывать влияние на состояние паци-

ента и на ход его выздоровления. 
Результаты анкетирования студентов меди-

цинского профиля. Изначально предполагалось, что 
реакции студентов на заданный вопрос будут раз-
личаться, в связи с чем планировалось разделить 
полученные ответы в соответствии с каждой из 
лингвокультур, которую представляет тот или 
иной студент. Однако в процессе анализа резуль-
татов анкетирования было обнаружено, что реак-
ции респондентов не имеют существенной разни-
цы, т. е. не обладают этноспецифичностью, поэто-
му все факты представлены в общей таблице (см. 
табл. 2; смысловые компоненты представлены по 
частотности, в порядке убывания).  

Таблица 2 
Результаты анкетирования студентов медицинского профиля 

№ Когнитивные признаки концепта «врач» 
по данным анкетирования студентов Лексические единицы, содержащиеся в ответах 

Ядро 
1. профессиональная компетентность  

(68 единиц) 
«специалист» (15), «компетентный» (10), «профессионал» (12), «опыт-
ный» (11), «мудрый» (13), «золотые руки» (9) 

2. забота о больных (62 единицы) «помощь» (13), «забота» (10), «желание помогать людям» (12), «внима-
ние к людям» (12), «забота о людях» (5), «защита» (2), «поддержка» (8) 

3. любовь к людям (56 единиц) «доброта» (16), «отзывчивость» (4), «человечность» (6), «сострада-
ние» (4), «милосердие» (3), «любовь к людям» (13), «великодушие» (5), 
«сочувствие» (5) 

4. ассертивность (55 единиц) «уверенность» (15), «решительность» (11), «спокойствие» (9), «стрессо-
устойчивость» (10), «самоуверенность» (7), «самообладание» (3) 

Периферия 
5. профессиональный долг (43 единицы) «самоотверженность» (11), «преданность делу» (12) «полноценная от-

дача профессии» (2), «принципиальность» (8), «обязательство» (5), 
«усердная работа» (5) 

6. ответственность (37 единиц) «ответственность» (13), «уверенность» (15), «надежность» (4), «серьез-
ность» (1), «обязательство» (5) 

7. усердие (31 единица) «усердная работа» (5), «целеустремленность» (6), «упорство» (4); «тру-
долюбие» (7), «усердие» (9) 

8. саморазвитие (26 единиц) «научный интерес» (6), «исследование строения человека» (3), «зна-
ния» (7), «бесконечные возможности в научном сфере» (2), «самораз-
витие» (2), «любознательность» (2), «непрерывное обучение» (4)  

9. толерантность (25 единиц) «толерантность» (7), «терпение» (3), «терпимость» (4), «принятие» (6), 
«гуманный» (5) 

10. честность (21 единица) «честность» (14), «порядочность» (4), «неподкупность» (3)  
11. интеллигентность (20 единиц) «интеллигентность» (8), «воспитанность» (8), «порядочность» (4)  
12. эмпатия (17 единиц) «эмпатия» (7), «сострадание» (4), «сопереживание» (1), «сочув-

ствие» (5) 
13. спасение жизней (15 единиц) «спасать жизни» (8), «спасать жизни любой ценой» (7)  
14. оптимизм (11 единиц) «давать шанс» (6), «дарить надежду» (1), «оптимистичность» (4)  
15. уважение личности пациента (8 единиц) «неприкосновенность частной жизни» (3), «умение держать слово» (5)  
16. способность убеждать (3 единицы) «умение успокоить пациента» (1), «создание доверительных отноше-

ний» (2)  
 

Проанализированные ответы студентов вто-
рого курса медицинского профиля были разделены 
на 16 групп по общности семантики. Итогом ис-
следования тематических групп ответов явилось 
определение когнитивных признаков концепта 
«врач», объективированных в сознании студентов-
медиков: профессиональная компетентность, забота 
о больных, любовь к людям, ассертивность, профессио-
нальный долг, ответственность, усердие, саморазви-
тие, толерантность, честность, интеллигентность, 
способность убеждать, эмпатия, спасение жизни, оп-
тимизм, уважение личности пациента. 

Анализ ответов позволил определить, что, по 
мнению студентов-носителей русской и других 

лингвокультур, главная ценность врача заключает-
ся в его профессиональной компетентности. С ней 
напрямую связано чувство профессионального долга – 
обязательства перед обществом и конкретным че-
ловеком, а также ассертивность, подразумевающая 
способность принимать решения вне зависимости 
от внешних факторов, отвечать за возможные по-
следствия врачебного вмешательства. 

Еще одним когнитивным признаком, отме-
ченным в ходе обработки ответов респондентов, 
является смысловой компонент забота о больных. 
Он предполагает такие качества личности, как ми-
лосердие, сочувствие, сострадание и др. О том, что 
данная ценность является одной из основных в 
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профессии врача, свидетельствует тот факт, что 
среди когнитивных признаков концепта также 
выделяются любовь к людям, толерантность, эмпа-
тия, спасение жизни, уважение личности пациента, 
которые основаны на человеколюбии. 

Поскольку семы, образующие когнитивные 
признаки профессиональная компетентность, забота 
о больных, любовь к людям и ассертивность, были 
наиболее частотными среди ответов, они являются 
ядром концепта «врач» в русской и других лингво-
культурах. Остальные когнитивные признаки от-
носятся к ближней и дальней периферии данного 
концепта, что отражено в таблице 2.  

Таким образом, анализ результатов анкетиро-
вания еще раз подтвердил тот факт, что концепт 
«врач» имеет схожее содержание в русской и дру-
гих лингвокультурах, профессиональная компетент-
ность врача является важнейшей ценностью для 
любой лингвокультуры. 

Трансформация концепта «врач» в русской и 
других лингвокультурах. Результаты исследования 
лексикографических источников и анкетирования 
студентов-медиков выявили как сходства, так и 
различия в концептуализации феномена «врач» в 
русской и других лингвокультурах.  

Сравнивая этимологию слова «врач» и его со-
временное толкование, мы наблюдаем трансфор-
мацию в восприятии данного феномена. Так, из-
начальные когнитивные признаки концепта 
«врач» («заклинатель, заговариватель» – в русском 
языке, «человек, избавляющий от страданий» – в пер-
сидском, армянском и таджикском, «человек, обла-
дающий развитым умом и глубокими познаниями» – 
в китайском, вьетнамском, французском, англий-
ском, испанском) продолжают существовать в 
концептуальном поле, переместившись из ядра в 
периферию. Ядерную часть концепта в настоящее 
время составляют такие когнитивные признаки, 
как занимается лечением больных, имеет медицинское 
образование, имеет право заниматься лечебно-
профилактической деятельностью, владеет профессио-
нальной компетентностью, о чем свидетельствуют 
как исследование лексикографических данных 
толковых словарей, так и результаты опроса сту-
дентов. Можно предположить, что данные изме-
нения в составе концепта «врач» произошли в связи 
с социальным и научно-технологическим прогрес-
сом, в частности – с развитием медицины как одной 
из основных областей человеческой деятельности. 
Это во многом объясняет унификацию концепту-
ального содержания изучаемого феномена.  

Несмотря на разницу в структуре анализиру-
емого концепта, существенных отличительных 
особенностей в современном восприятии врача 
представителями разных лингвокультур выявлено 
не было. По мнению опрошенных студентов, а 
также согласно анализу лексикографических дан-
ных толковых словарей ценность врача в настоя-
щее время заключается в его образованности и 
профессиональной компетентности. Следует кон-
статировать, что смысловой компонент «ценность 
врача, умеющего лечить словом», специфичный для 
русскоязычной культуры, ушел в периферийную 

область концепта. Тем не менее процесс выздоров-
ления пациента зачастую во многом зависит от 
особенностей коммуникации с врачом, поскольку 
словом можно не только вызвать психологические, 
а затем и функциональные изменения в организ-
ме, но и убить человека. Подтверждением тому 
является существование такого заболевания, как 
прогностическая ятрогения – болезнь, вызванная 
неосторожным высказыванием врача, что делает 
профессиональную речевую культуру медика осо-
бенно значимой. Неслучайно среди преподавае-
мых дисциплин в российской системе образования 
(в т. ч. медицинского) есть курс культуры речи, вы-
пущено большое количество учебников и учебных 
пособий, в которых предлагаются задания и 
упражнения, направленные на развитие профес-
сиональной культуры речи врача [Белогурова 2014; 
Белый 2011; Дьякова 2002], написаны научные ра-
боты по обозначенной нами тематике [Забродина 
2015; Donika 2015; Стрельчук 2014; Матвеева 2014; 
Жура 2016]. До сих пор в российской культуре со-
храняется представление о том, что врач может 
излечить словом. Подтверждением тому является 
трагический пример смерти известнейшего рос-
сийского актера театра и кино Е. Евстигнеева, ко-
торый планировал операцию на сердце в Лондоне. 
Артист скончался до операции, сразу после опове-
щения врачей о возможных сложностях, которые 
могут произойти вследствие операции: «… человек 
умер сразу после того, как ему нарисовали его сердце и 
сказали: вот так вы можете умереть» (STARHIT, ок-
тябрь 2020)1. 

В разных лингвокультурах существуют разные 
подходы к изучению коммуникации врача и паци-
ента. Так, в России врач не говорит всю правду па-
циенту, чтобы не травмировать его; он поддержи-
вает дух больного перед операцией, вселяет в него 
веру в лучший исход операции. В других странах 
требуется полное освещение возможных послед-
ствий медицинского вмешательства.  

Выводы 

Издавна в русской лингвокультуре врачом 
называли человека, обладающего сверхспособно-
стями, действующего заговорами. В процессе ис-
торического развития первоначальное представ-
ление о врачебной деятельности претерпело неко-
торые изменение. Так, в настоящее время лексема 
«врач» имеет схожее толкование во многих языках, 
что, вероятно, обусловлено всеобщим научно-
технологическим прогрессом. Вследствие этого 
смысловое содержание концепта «врач» не имеет 
очевидной выраженной национальной специфи-
ки. В то же время в некоторых современных рус-
скоязычных словарях содержатся элементы древ-
нейших представлений о том, что слова врача мо-
гут повлиять на исход заболевания пациента. 
В этой связи к важнейшей ценностной характери-
стике врача относится его профессиональная рече-

 
1 «Сердце не тянет»: вся правда о роковой операции Евгения 
Евстигнеева. URL: https://www.starhit.ru/story/serdtse-ne-tyanet-
vsya-pravda-o-rokovoy-operatsii-evgeniya-evstigneeva-153396/  
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вая культура, которая заключается в способности 
прогнозирования и социально-психологического 
управления ситуацией с пациентом.  

Как показали результаты анкетирования, зна-
чимость профессиональной культуры речи врача 
современными студентами-медиками осознается 
недостаточно, поэтому представляется целесооб-
разным включать соответствующие темы в рабочие 
учебные программы, направленные на формиро-
вание профессиональной речевой компетенции 
врача. В целях оказания качественной и эффектив-

ной медицинской помощи следует обучать как 
российских, так и иностранных студентов-
медиков главным принципам профессиональной 
речевой культуры. Русский психиатр и невролог 
В. М. Бехтерев совершенно справедливо заметил: 
«Если больному после разговора с врачом не стало 
легче, то это не врач»2. 

 
2 «Знают только Бог и он». Какие тайны мозга разгадал Бехте-
рев. URL: https://kazan.aif.ru/society/persona/gipnotizer_i_ 
telepat_kak_behterev_sovershil_proryvnye_otkrytiya_v_nauke. 
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